e : PROTOCOL

TO THE AGREEMENT CHN ENDING THE WAR AND
RESTORING PEACE IN VIETNAM

Concerning the Cease-“‘ire in South Vietnam and .

« the Joint Military Commissions

The parties participating in the Paris Conference on Vietnam,

In implementation of the first paragraph of Article 2, Article 3,

" Article 5, Article 6, Article 16 and Article 17 of the Agreement on

“Ending the War and Restoring Peace in Vietnam signed on this date
- which provide for the cease-fire in South Vietnam and the establish-
i ment of a Four-Party Joint IMilitary Commission and a Two-Party

. Joint Military Commission, and related maftters,

i : Have agreed upon the foilowing :

Cexre-Fire in South Vietnam

ARTICLE 1
; S
ﬁ The high commands of the parties in South Viet-Nam shall
iissue promp‘c\.and timely orders to all regular ahd irregular armed
iforces and the armed police under their command to completely end
thostilities throughout Souin Viet-Nam, at the exact__tﬁrie stipulated in .
I.lf&r"l‘.icle 2 of the Agreement and ensure that these armed forces and

rarmed police comply with these orders and respect the cease~fire,
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ARTICLE 2 .

(A) As soon ag the cease-fire comes into fofce_ a‘nd until
regulation; are igsued by tae Joint Mi]itary Commissions, all around,
river, cea and .air combat forces of the parties in South Viet-Nam
shall remam in place ; that iz, in order to ensure a stable cease-fire,
there shall be no major redeployments or movements that would extend
each party's arez of control or would result in contact betweeh opposing

armed forces and clashes which might take place, :
A .

(B) All regular and irregulsr armed forces and the armed
police of the parties in South Viet-Nam shall observe the prohibition

of the following acts :

(1) Armed pairols into areas controlled by opposing
armed forces and fights by bomber and fighter aireraft of all types,

except for unarmed flights for proficiency training and maintenance ;

{2) Armed atlacks aéainst any person,’ either military
or civilian, by any means whatsoever, including the use of small arms,
mortars, artillery, bombing and strafing by airpianes and, any other

type of weapon or explosive devise ;

(3) All combat operations on the ground, on rivers,

on the sea and in the air ;
(4) All hostile acts, terrorism or reprisals ; and

(5) All acts endangering lives or public or privaie

property.,



(A) The above-mentioned prohibitions shall not hamper or”
restrict : |

(1) Civilian supply, freedom of rmovement, freedom
to work, and freedom of the people to engage in trade, and civilian
- communication and transportation between and among all areas in South

Viet-Nam ;

(2) The use by each party in areas under its control
. of military support elements, such a., engineer and transportation units,
Cin repair and construction of public fatnhtles and the {ransportatlon and
supﬁlying‘ of the population ; ‘
(3) Normal military proficiency training conducted by

the parties in the areas under their respective control with due regard

for public safety.

(B) The Joint Miiitary Commissions shall immediately agree
on corridors, routes, and other regulations governing the xﬁovement of
1 military trensport aircrafi, military transport vehicles, and military
E transport vescels of all types of one party going through areas under
i the control of other parties, | o

ARTICLE 4
e L

In order to evert conflict and ensure normal condltlons for
those armed forces which are in direct contact, and pending regulation

by the Joint Military Commigsions, the commanders of the opposing

armed forces at those places of direct contact shall meet as scon as
the cease-fire comes into force with a view 1o reaching an agreement
on temporary measures to avert conflict and to ensure supply and

medical care for these armed forees,
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{A) v7ithin fifteen days after the cease-fire comes into efiect,
each party shall complete the reimoval or deactivation of allldernolition
objects, mine fields, traps, osstacleg or other dangerous objects placed
previously, 50 as not to hamper the population's movement and work, in
the first place on waterways, roads and rajlroads in South Viet-Nam,
Those mines which are waiting to be removed or deactivated shell be

clearly marked, and must be removed or deactivated as soon as possivle,

.
:

{3) Emplsfxcement of mines is prohibited, except as a defensive
measure around the edges of military installations in places wvhere they
do not hamper the population's movement and work, and movement oit
waterways, roads and railroads, Ifines and other obstacles already in
place at the edges of military installations may remain in place if they
are in places where they do not hamper the populatio‘n‘s'movement aind

work, and raovement on waierways, roads, railroads,
ARTICLE 6

Civilian police and civilian security personnel of the parties in
South Viet-Nam, who are regponsible for the mainienance of law and
crder, shall strictly recpect the prohibitions set forth in Article 2 of
this Protocol, As reguired by their responsibilities, nor'mally they shall b_c:
authorized to carry pistols but when required By unusual circumstances,

they shall be allowed to carry other small individual arms,’
.‘.i..n,rl‘Lu I.:E 7

(A) The entry into South Viet-Nam of replacement armamentis,
munitions, and war materials permitted under Article 7 of the Agrcement
shall take place under the supervision and control of thc Two-Party

Jomt Military Commission and of the International Commlgsmn of Coniroe



and Supervicion and through such points of entry only as are designated
by the two South Vietnamese parties, The two South Vietnamese parties ’
shall agree on these points of entry within fifteen days after the entry
into force of the cease-fire, The two South Vietnamese parties may’
select as many as six points of entry which are not included in the
list of places where teams of the International Commisgsion of Control
and Supervision are to be baged contained in Article 4 (D) of the
Protocol concerning the International Commission, The two South Viet-
namese parties may also select points of entry from the list of places
get forth in Article 4 (D) of that Protocol,
\

(B) Each of the designated points of entry shall be available

only for that South Vietnamese party which is in control of that point,

The two South Vietnamese parties shall have an equal number of points

‘pf entry.

|
ARTICLE 8

(A) In iraplementation of Article 5 of the Agreement, the United
States and the other foreign countries referred to in Article 5 of the
;—\greement ghall take with them all their armaments, munitions, and
;war material, Transfers of such items which would leave them in
fSouth Viet-Nam shall not be raade subsequent to the entry into force
:of the Agreement except for transfers of communications, transport,
and other non-combat material io the Four-Party Joint Military Com-

misgion or the International Coramission of Control and Supervision,

i (3) W ithin five days after the entry into force of the cease-fire,
e United-States shall inform the Four-Party Joint Military Commission

and the International Commission for Control and Supervision of the

|genera.l plans for timing of complete troop withdrawals which shall

!take place in four phases of fifteen days each, It is.anticipated that



the nurmbers of troops withdrawn in each phase are not likely to be
viidely different, although it is not feasible to ensgure equal numbers.
The approximate numbers to be withdrawn ia each phase shall be given
to the Four-Party Joint Mi]i"cary Comrission and the Internation‘al'
Commission of Control and Supervision sufficiently in hdvarice of actual
withdrawals so that they can properly carry out their tasks inh relation

thereto,

ARTICLE 9
(A) In implementation of Article 6 of the Agreement, the United.
States and the other foreign countries referred to in that article shall
dismantle and remove from South Viet-Nam or destroy all military
bases in South Viet-Nam of the United States and of the other foreigh
countries referred to in that article, including weapons, mines, and
other military equipment at these bases, for the purpose of making

them unusable for military purposes.

(B) The United States shall supply the Four-Party-Joint Military
Commission and the International Commission of Control and Supervision '
with necessary information on plans for base dismantlement so that

those commissions can properly carry out their tasks in relation thereto.

]
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TEE JOINT MILITARY CCOMMISSIONS -
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- ARTICLE 10 A

(A) The implementeiion of the‘Agreement is the ‘responsibility
of the parties signatory to the Agreement, The Four-Party Joint Military
Commission has the task of easuring joint action by the parties in
implementiﬁg the Agreement by serving as a channel of communication
among the parties, by drawing up olans and fixing the modalities 1o
carry out, céordina;'te, follow and inspect the implementation of the
provisions mentioned in Article 18 of the Agreement, and by negotiating

and settling all matters concerning the implementation of those provisions,

(B) The concrete tasks of the Four-Party Joint Military Com-
i missions arc
1) To coordinate, follow and inspect the implementaiion

of the above-mentioned provi~ions of the Agreement by the four parties ;

2) To deter and detect violations, to'deal with cases

. of violation, and to settle conflicts and matters of contention between

| . . p . -
' the parties relating to thc above mentioned provisions ;

|
i 3) To digpatch without delay one or more joint teams,

as required by specilic capes, 10 any pret of South Viet-Narm, 1o inves-

!
finding measures to prevanl recurrenne of similar cases ;

.
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| tigate alleged violations of the Agreement and to assist the partiez in -
I

L

4} To engagc in observation at the places where ihis

L) Lod

ig necesgsary in the exercisc of its Tunctions ;
A a

5) To porforra such additional tasks as it may, by
unanirnous decision, determine,
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ARTICLE 1L

(A) There shzll be a Central Joint Military Commission' loc/:ated '
in Salgon Each party shall designate immediatély a military delegation'
of fifty-nine persons to represent it on the Central Commission, The
senior officer designated by cach party shall be a general officer, or

equivalent,

\
(B) Theré shall be seven regional Joint Military Commissions -

* located in the regiohs shown on the annexed map and based atthe

following places

; Regions Flace
' 1 Hue
o Da Nang
ot . Pleiku
VIV Phan Thiet . ‘
Vv .~ Bien Hoa
VI ' o My Tho
VII Can Tho

l

|

'Each party shall designate a militery delegatlon of sixteen persons to
!repre.;ent it on each regionel coramission, The senior offlcer designated
!

Iby each party shall be an officer from the rank of Ligutenant Colonel

to Colonel, or equivalent,

! (C) There shall be o joint military team based at each of the

| followsing places in South Viet Nara :

Rerion 1

1, Quang Tri
2. Phu Bai



Region II

Hoi An
Tam iy

Chu Lai

Region III

, Tuy. An '
hY
5, ' ITinh Hoa
8., Ban Me Thuot
Reg‘ ion IV
1, Da-Lat

%, ‘Boo-Loc
3. Pbaon Rang

“An Loce

-
-

3uan Loc

, Bon Cet

SN /5 T S ]

Cu Chi

Tan An

o

Region VI

1. Mce Hoa

2, Giong Trom
Region VII

1, ri Ton

2, Vinh Long

.3, Vi Thaoh
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4, K‘hahh ?;ung . A%
5. Quan Long _ . -
Each party shall provide four qu:l.lile.ed pergsons for each joint
military teara, The'senior person designated by each parfy shall
be an officer from the rank of Major to Lieutenant Colonel, or

equivalent,

(D} The Four-Party Joint Military Coramission shall gend
joint military teams to owserve the return of the persons mentioned
in Article 1 and 2 of this Protocol at each place in Vietnarn where
such pergong are being feturned, and at the last detention places from
which these persons will be {cken to the places of return, The
Two=-Party Joint Military Commission shall send Joint Military

‘j teams to observe the return of Vietnamese civilian personnel
- captured and detained at each place in South Vietnam wherg such
| pergons are being returned, and at the last detention places from

which these persons will be taken tc the places of return,

{E) Each party shalll be authorized to provide support and
guard personnel for its delagations to the Central Joint Military
i Comraission and Regionel Joint Military Commissions, and for its
| members of the joint military teams., The total number of support
and guard personnel for each party shall not exceed five hundred

iand fifty.

F) The Central joint Military Commission may esfa.blis;h
such joint sub-commissions, joint steffs and joint railitary teams
ag circumstances may raguire, The Zentral Comraission shall
i
'determine the numbcrs of personnel cequired for any additional
sub-commigsions, staffs or teams it estadlishes, provided that each

party shall designate onc-fourta of the number of pergonnel required
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and that the total number of pergonnel for the Four-Party Joint
Military Commission, to include its staifs, teams and support |

personnel, shall not exceed threc thousand three hundred,

-~

G) The delegations of the two South Vietnamese perties may,
by agreement, establish provisional sub~commissions and joint
military teams to carry out the tasks .;pecifica]ly aSs"gned‘ to them
by Article 17 of the Agreement, and may, where necessary for
that purpose, agree to assign personnel additional to those assigned
to the two South .Vie:cna.rnese delegations to the Four-Party Joint

\

Military Commission,

ARTICLIE 12

A) In ‘accordance with Article 17 of the Agreement which
st;ipulates that the two South Vietnamese partle sha.ll J.rnme.dlately
designate their respective representatives to form the Two - Party
Joint Military Commission, twenty-four hours after the’ cease-fire
comes into force, the two designated South Vietnamese parties'
delegat1ons to 'the Two-Party Joint Military Commission shall meet
in Salgon so as to reach an agr cernent 2s soon as possible on
orga.mzatlon and operation of the Two-Party Joint M1].1tary Commiss-
len, as well as the measures and organization aimed at enforcing the

cease-fire and preserving peace in South Vietnam,
i

i B) From the time the ccase-fire comes into force to the

’

ti:rne when the Two-Party Joint Military Commission becomes
operatlonal .the Two South Vietnamcese parties' delegations to the -
I'Our-Party Joint Military Commission at all levels shall simulta-
neou.,ly assume the tasks of the Two-Party Joint Military Commiss-
19n at all levels, in addition to their functions as delegation to the

Four-Party Joint Military Commission.

| ‘
|



C) I, at the tim’ the Four-rarty Joint Military Commisgsion
ceases its operation in accordance with Article 16 of the Agreement,

agreement has not been reached on organization of the Two-Party -

Joint Military Comrnission, ine delegaiions of the two South
Vietnamese par{ies serving with the Four-Pérty Joint Military
Commission at all levels shall continue temporarily to work together
ag a provisional Toint Militery Commission and to assume the tasks
of the Two-Party Joint Miiitary Commission at all levels until the

Two-Party Joint Militery Commission becomes operational,

N\

ARTICLE 13

In application of the principle of unanimity, the Joint
Militery Commissicns shall have no chairman, and meetings shall

be convened at the.-request of any representative. The Joint Military
Commissions shall adopt worlking procedures appropriate for the

1 . .
effective discharge of their functions and responsibilities,

-

ARTICLE 14

i

|

! | The Joint Military Commissions and the International '
Commission of Control and Supervisicn shall closely éooperate

}with and assist each other in carrying out their,r_espe&ive functions,
pach Joint Military Comraission shall inform the Inter_national

bommission about the implementaijon of those provisions of the

ns

greemant for which thet Joint Military Commission has respon-

sibility and -7hich are within the competence of the International

‘Commission, Each Joint Military Commission may request the Inter-

hational Comraission to carry out specific observation activities.




ARTICLE 15

’fhe Central Four-Farty Joint Military Cémmission shall =~ .
begin operating twenty-four hours after the cease-fire comes into
force, The Regional Joint Military Commissions shall begin
cperating forty-eight hours after the cease-fire comes into force,
~ The Joint Military Teams besed at the places listed in Article 11 (A)
of this Protocol shall begin operating no later than fif teen days
after the cease-fire comes into force, The delegations of thé two
‘South Vietnamese parties shall simultancously begin to assume the

tasks of the Two-Party Joint Military Commission as provided. in
Article 12 of this Protocol.

1
:

i ) ARTICLZ 16

A) The parties shall provide full protection and all
necessary assistance and cooperation to the Joint Military Commissicns
s

at gll levels, in the dischdrge of their tasks,

E) The Joint Military Commissions and their personnel,
! 3 a
while carrying out their tasks, shall enjoy privileges and immunities
equivalent to thoge accorded diplomatic misgions and diplomatic agents,
f C) The personnel of ithe Joint Military Commissions may

carry pistols ‘and wear special ingignia decided upon by each Central

Joint Military Commission, The personnel of each party while
iguarding Commission ingtaliations or equipment may be authorized
ito carry other individwal small arms, as determined by each Central

’Joint Military Commission,

|
|
|
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ARTICLE 17 n

A) The delegation of each sarty to the Four-Party Joint
! .
Military Commission and the Two-Party Joint Military Commission
shall have its own offices, communication, logistics and trangportation

meang, including aircraft when nccessary.

3) Each party, in (g areas of control shall provide appro-
priate office and accommodation facilities to the Four-Party Joint

Military Commission and the Two-FParty Joint Military Commission at
all levels, \
C) The parties shall endeavor to provide to the Four-Party

;Ioint Military Commissicn and the Two-Party Joint Military Commis-
jsion, by means of loan, lease, or gift, the means of operatiocn,
including common-use equimment for coramunidation, supply, and
transgport, inlcluding aircraft when necessary. The Joint Military
Commisgions may purchagze [rom any source necesgary facilities,
cquipment, and services which are not supplied by the parties,

The .foint Military Commissions shall possess and use tl}ese facilities

and.-this equipment,

| D) The facilities and the equipment for common use mentioned
I
above shall be returned to the parties when the Joint Military

Commissions have ended ineir activities,

ATTICLE 18

The common expzenses of the Four-Party Joint Military

Commi n shall be borne squally by four }_.,?—I'tle.;, and the common

expe nses of the Two-Party Jjoint Cornmission in South Vietnam shall

[oe borne equally by these two parties,
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T70 SIGNATURE VERSION
ARTICLET 19 '

The Protocol to the Peris figreement on Ending the War and
Restoring Peace in Vietnam concerning the cease-fire in South Viet-

nam and the Joint Military Commissions shall enter into force upon

signature of this document by the Secretary of State of the Government.

of the United States of fimerica and the Minister for Foreign Affairs
of the Government of the‘ Democratic Republic of Vietnam, and upon
signature of a-document in the same terms by the Secretary of State
of the ‘Government of the United States of America, the Minister for
Foreign Affairs of the Governmént of the Republic of Vietnam, the

Minister for Foreign Affaira of the Democratic Republic of Vietnam,.
and the IMinister for Foreign Affairs of the Provisional Revolutionary
Government of the Republic of South Vietnam, The Protocol shall be

strictly implemented by all the parties concerneo

Done in Paris this ~ day of , 1973 in
Vietnamese and English, The Vietnamese and English texts are

official and equally authentic,

FOUR SIGNATURE VERSION
ARTICLE 19

| f

"This Protocol shall znter into force upon signature by
representatives of all the parties perticipating in the Paris Conference
on Vietnam, It shall be strictly implemented by all the parties

concerned,

Donz in Paris on 1573, in Vietnamese and

English, The Vietnamese and the English texts are oifficial and equally

l authentic,
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